
 

 

ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ਚਉ਩ਦ੃ ਦੁ਩ਦ੃ ਘਰੁ ੬  
Raag Bilaaval, Fifth Mehl, Chau-Padas And Du-Padas, Sixth House: 

ੴ ਸਬਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਮ੃ਰ੃ ਮ੅ਹਨ ਸਰਵਨੀ ਇਹ ਨ ਸੁਨਾ਋ ॥ ਸਾਕਿ ਗੀਿ ਨਾਦ ਧੁਬਨ ਗਾਵਿ ਿ੅ਲਿ ਿ੅ਲ ਅਜਾ਋ ॥੧॥ 

ਰਹਾਉ ॥ 
O my fascinating Lord, let me not listen to the faithless cynic, singing his 

songs and tunes, and chanting his useless words. ||1||Pause|| 

ਸ੃ਵਿ ਸ੃ਬਵ ਸ੃ਬਵ ਸਾਧ ਸ੃ਵਉ ਸਦਾ ਕਰਉ ਬਕਰਿਾ਋ ॥ 
I serve, serve, serve, serve the Holy Saints; forever and ever, I do this. 

ਅਭ੄ ਦਾਨੁ ਩ਾਵਉ ਩ੁਰਖ ਦਾਿ੃ ਬਮਬਲ ਸੰਗਬਿ ਹਬਰ ਗੁਣ ਗਾ਋ ॥੧॥ 
The Primal Lord, the Great Giver, has blessed me with the gift of fearlessness. 
Joining the Company of the Holy, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||1|| 

ਰਸਨਾ ਅਗਹ ਅਗਹ ਗੁਨ ਰਾਿੀ ਨ੄ਨ ਦਰਸ ਰੰਗੁ ਲਾ਋ ॥ 
My tongue is imbued with the Praises of the inaccessible and unfathomable 
Lord, and my eyes are drenched with the Blessed Vision of His Darshan. 

ਹ੅ਹੁ ਬਿ਩ਾਲ ਦੀਨ ਦੁਖ ਭੰਜਨ ਮ੅ਬਹ ਚਰਣ ਬਰਦ੄ ਵਸਾ਋ ॥੨॥ 
Be Merciful to me, O Destroyer of the pains of the meek, that I may enshrine 
Your Lotus Feet within my heart. ||2|| 

ਸਭਹੂ ਿਲ੄ ਿਲ੄ ਸਭ ਊ਩ਬਰ ਋ਹ ਬਦਰਸਬਿ ਬਦਰਸਿਾ਋ ॥ 
Beneath all, and above all; this is the vision I saw. 

ਅਬਭਮਾਨੁ ਖ੅ਇ ਖ੅ਇ ਖ੅ਇ ਖ੅ਈ ਹਉ ਮ੅ ਕਉ ਸਬਿਗੁਰ ਮੰਿੁ ਬਦਰੜਾ਋ ॥੩॥ 
I have destroyed, destroyed, destroyed my pride, since the True Guru 
implanted His Mantra within me. ||3|| 

ਅਿੁਲੁ ਅਿੁਲੁ ਅਿੁਲੁ ਨਹ ਿੁਲੀ਌ ਭਗਬਿ ਵਛਲੁ ਬਕਰ਩ਾ਋ ॥ 
Immeasurable, immeasurable, immeasurable is the Merciful Lord; he cannot 
be weighed. He is the Lover of His devotees. 



 

 

ਜ੅ ਜ੅ ਸਰਬਣ ਩ਬਰ਍ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਅਭ੄ ਦਾਨੁ ਸੁਖ ਩ਾ਋ ॥੪॥੧॥੮੧॥ 
Whoever enters the Sanctuary of Guru Nanak, is blessed with the gifts of 
fearlessness and peace. ||4||||1||81|| 

 


